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g% Wednesday (December 6): "This is the | Thit Tw  6-12 Piy l1a Pirc Chla; ﬁ;’%%
® « LORD - we have waited for him** chang ta cho dén Nguwoi %‘

yi
& c@%

: . -90. Mt 15,29-37

% Scripture: Matthew 15:29-37 %‘
%&‘ 29 And Jesus went on from there and passed | 2 PUc Gié-su xubng khoi mién &y, dén ven ﬁ%&‘
© along the Sea of Galilee. And he went up on the | B/€n Ho Ga-li-le. Nguoi lén ndi va ngoi ¢ |
Q’Q« mountain, and sat down there. 30 And great

crowds came to him, bringing with them the

dd.30 C6 nhitng dam ngudi déng dao kéo %
dén cung Ngudi, dem theo nhiing ké queée LS (‘
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65%? lame, the maimed, the blind, the dumb, and | 9Y3t, dui mu, tan tat, cam diec va nhieu &=
Dﬂiﬂ{i‘ many others, and they put them at his feet, and | €71 nhan khac nua. Ho dat nhiing ke ay @
ha he healed them, 31 so that the throng wondered, | 9467 chan Nguoi va Ngudi chia lanh,s: | 3
@5« when they saw the dumb speaking, the maimed | kKh/én dam dong phai kinh ngac vi thay ke %@
S whole, the lame walking, and the blind seeing; | €@m noi dudc, nguoi tan tat dugc lanh, | e

@ | and they glorified the God of Israel. 32 Then | Pgudl que di dugc, ngudi mu xem thay. Va | @
B0 | Jesus called his disciples to him and said, "I | A9 t6n vinh Thién Chia cua It-ra-en.sz Buc g&‘
o= have compassion on the crowd, because they | Gié-su goi cac mon de lai ma noi: "Thay é%?
% have been with me now three days, and have | chanh ‘long thuong dam déng, vi ho & luén (‘
7 nothing to eat; and | am unwilling to send them | V&7 Thay da ba ngay roi va ho khéng c6 gi ?
%f%« away hungry, lest they faint on the way." 33 | @n. Thdy khdng mudn giai tan ho, dé ho %«
%sg And the disciples said to him, "Where are we to | nhin déi ma vé, sg rdng ho bi xiu doc g:&
e get bread enough in the desert to feed so great a | duong."ss Cac mén dé thua: "Trong ndi é?r&%
® | crowd?" 34 And Jesus said to them, "How many | hoang véng nay, chiing con Idy déu ra di %tj )
% loaves have you?" They said, "Seven, and a few bé_?frh ChO,_CTém déng nhu va“ﬂy an no? "ss Drc %
(‘ small fish." 35 And commanding the crowd to | Gié-su hoi: "Anh em co méay chiéc banh? " :&‘
0 sit down on the ground, 36 he took the seven | Cdc 6ng dap: "Thua cé béy chiéc banh va | 9=

qﬁ« loaves and the fish, and having given thanks he | mét it cad nhd."ss Bdy gid, Ngudi truyén cho é%}ﬁ@
= broke them and gave them to the disciples, and | dém déng ngdi xubng dét.ss RGi Ngudi cam | s,
Ky the disciples gave them to the crowds. 37 And | /8y bay chiéc banh va méy con ca, dang Ioi %
e (0 | they all ate and were satisfied; and they took up | ta on, bé ra, trao cho mén dé, va mén dé g&‘

no né. Nhitng m&u banh con thua, ngudi ta

seven baskets full of the broken pieces left over. | trao cho dam déng.s> Ai ndy déu an va duoc o=
f&@(‘
thu lai dugc bay thing day. >
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Meditation: What sign does God give his | Suy niém: ‘Dég chi nao Thién Chua ban cho g%&‘
people that the promised Messiah, God's | ddn Nguoi ve Dang Messia theo 16i hira, Nguoi é“’&%
Anointed Son, will come to bring his heavenly | Con dugc xic dau cua Thién Chda, s& dén dé fﬁ&
peace and blessing and kingdom power to | dem binh an va phuc lanh va quyen lyc thién ?
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(‘ overcome the power of sin and oppression? In | quéc cua Ngudi hau ché ngu siic manh cua toi %

%{ Jesus's time the people were in eager | 16i va su ap buc? Trong thoi Buc Giésu, dan %
® & expectation that the Messiah would come soon. Clgﬁng dang mong CPO_Péng Mgssia sap stra ngy %‘
% The prophets foretold that he would come in the | dén. Cac ngon sir da tién bao rang Dang Messia c?%%
&‘ power of Elijah and would perform mighty | S¢ den trong uy quyen cua Elia va s& thuc hién ﬂ‘
7 signs like Moses did when he delivered his | NNing dau chi quyén nang nhu Moisen da lam | %
?@%‘ people from slavery in Egypt. Some 700 years | Kni 0ng giai thoat dan nguoi ra khoi canh no ¢ %%
© before Jesus came, Isaiah had prophesied that | & Aicap. Khoang 700 nam true khi Buc Giésu %‘
Z

@ God would provide a heavenly banquet for all | 46N Ngon sir Isaia da tién bao rang Thién Chia
G@%‘ P y d s€ don bira tiéc thién quoc cho tat ca moi dan %@‘
=

les and woul r h . ) } N .

T e oo | v s iy st it ey o |
NENY came to fulfill that promise (Is 25, 6-8). Buc Gi€su, Nguoi Con dugc Xuc %%Q
Ll ' dau cia Thién Chia, da dén dé hoan thanh 1oi | S
@ : ) ) hira ay. ¢
%%‘ Signs of the coming of God's kingdom of grace %%(‘
S and power Céac ddu chi ciia viweong quoc on sing va quyén %
05 _ _ _ ndng ciia Thién Chla sé dén é;%i
B « Jesus' m_|racles are both a sign of the coming of ’ B (‘
65%? God's kmgd(_)m an_d a demonstration of God_'s Cac phép la cua Birc Giésu vira la dau chi cua é@%
ol (‘ power to deliver his people from slavery to sin | vieong quoc Thién Chua dang dén va su thé @
? and Satan's oppressive rule. Jesus' miracles also | hién quyén uy ciia Thién Chua dé giai thoat $

b o « showed the magnitude of God's mercy. dan Nguoi khoi ach nd 1€ cho toi 15i va quyén %(‘
O thong tri cua Satan. Cac phép la cia Buc | s
g'%g When the disciples were confronted by Jesus | Giésu ciing bay to tdm quan trong long g’%q
fﬁi‘ with the task of feeding four thousand people | thwong x6t ctia Thién Chua. g&‘
?Q many miles away from any source of food, they @”(?
T (‘ exclaimed: Where in this remote place can | Khi cac moén d¢ ding trudc nhiém vu Buc ?%(‘
9 anyone get enough bread to feed them (Matthew | Giésu trao ph6 nuéi an bon ngan nguoi, cch | 9

N 15:33)? The Israelites were confronted with the | xa nhitng noi c6 lwong thuc nhiéu dim dudng, %
i same dilemma when they fled Egypt and found | ho thdt 1én: Trong noi xa xéi héo 1anh nay, ldy %2&‘

%‘g themselves in a barren wilderness. Like the | ddu ra @i banh d@é cho moi nguoi dn (Mt éﬁ%
i@ miraculous provision of manna in the | 15,33)? Dan Israel cling da gap cung mot van I (‘
z wilderness (Exodus 16:4, 15; Psalm 78:24-25), | dé tuong tu khi ho trén khoi nuéc Aicap va ?
?ﬁ%« Jesus, himself provides bread in abundance for | thdy minh & trong noi hoang ving khd can. %%(‘
the hungry crowd who came out into the desert | Gidng nhu phép la banh manna trong hoang b%,::&

% to seek him. The Gospel records that all were | dia (X& hoi 16,4.15; That vong 78,24-25), %%
Al (]

S satisfied and they took up what was leftover. Puc Giésu, chinh Nguoi da ban banh du dat

g"g cho dam dong \d(’)i 1_(1}&'1‘[, nhfrn_g ngu’(‘ri da vao %
b (‘ Jesus nourishes us with the true bread of hOar}g dia dé tim kiem Nguoi. Tin mung ké @
) heaven lai rang tat ca da duoc no né va ho con thu lai 9

%‘%j@ nhirng gi con thura. %\ﬁ(‘
In the multiplication of the loaves and fishes we S
@% see a sign and a symbol of what God always | Pi#c Giésu nudi dwong chung ta vdi banh tir %
« does. God knows our needs and he cares. When | 07 dich that %&‘

)
y

& . . - @
Q@f&ﬁ%« God gives, he gives in abundance. The Gospel Trong viéc hoa banh va cé ra nhiéu, ching ta thay %%(‘
%j& account records that the leftovers from the | mat ddu chi va mot biéu twong vé& nhiing gi Thién @é
E Chtia ludn ludn thuc hién. Thién Chia biét r6
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miraculous meal was more than seven times the
amount they began with. Seven is a symbol of
completion and wholeness. When God gives, he
gives until we are satisfied. When God works
for his people he gives abundantly - more than
we could deserve and more than we need. He
nourishes us with his life-giving word and with
the bread of heaven. In the kingdom of heaven
God will feast us at his banquet table. Are you
satisfied with God's provision for you? And do
you long with expectant hope for the coming of
his kingdom in all its fullness?

Lord Jesus, you alone can satisfy the longing
and hunger in our hearts. May | thirst for your
kingdom and find joy in your presence. Give me
the true bread of heaven and nourish me with
your life-giving word."

nhitng nhu cau cua ching ta va Nguoi quan tam.
Khi Thién Chua ban, Nguoi ban cach du dat. Cau
chuyén Tin mung thuat lai ring sé banh thira tir
bita 4n la Iing nhiéu hon gap bay lan con sé ban
dau. S6 7 1a biéu twong cua sy tron ven va hoan
hao. Khi Thién Chua ban, Nguoi ban cho tai khi
ching ta thoa méan. Khi Thién Chta hanh déng
cho dan Nguoi, Nguoi ban cho cach du dat - hon
ca chung ta dang duoc va hon ca ching ta can.
Ngudi nudi dudng ching ta véi Loi ban sy song
cua Nguoi va véi banh boi Troi. Trong nudc Troi,
Thién Chda s& cho chiing ta dn uéng noi ban tiéc
cua Nguoi. Ban c6 thoa mén vai sy quan phong
cua Thién Chua danh cho ban khdng? Ban cé khao
khét véi niém hy vong kién vimg cho vuong qubc
sap dén cua Nguoi dén trong tat ca su vién man
cua n6 khong?

Lay Chla Giésu, mot minh Chda c6 thé lam thoa
man ndi doi khat trong tim hon chiing con. Ché gi
con ludén khao khat vuwong qudc ciia Chla va tim
thiy niém vui trong sy hién dién cua Chda. Xin
ban cho con banh chan that caa nuéc Troi va nubi
dudng con véi Loi ban sy séng caa Cha.

Thir Tw, 6-12-2023. Tuan 1 Mla Vong - Nam B
Wednesday, December-6-2023. 1%t Week of Advent. Year B

Mt 15, 2‘9-37, Matthew 15:29-37
Ngwai cam lay 7 cai banh va céa (Mt 15,36)

For generations, mothers and fathers have been
inviting their children to help with all kinds of
projects that the kids may not be fully capable
of doing. Whether it’s baking cookies or
painting a fence, young Kkids rarely have a
whole lot to add. If anything, they might end
up making a bit of a mess! But the beauty is
that what little they do bring is always enough
because the parents delight in working
alongside their children.

Trong nhiéu thé hé, cac 6ng bd ba me da moi
con cai minh giup d& trong moi loai du an ma
bon tré c6 thé khong du kha ning thuc hién.
Cho du do 1a nuéng banh hay son hang rao, tré
nho hiém khi c6 nhiéu viéc dé 1am. Néu c6 bat
ctr diéu gi, ching cé thé s& gay ra mot chit rac
réi! Nhung diéu hay la nhitng gi ching mang
lai lu6n 1a da vi cha me rat vui khi duoc lam
viéc cung con cai minh.

Mac du luc dau n6 c6 vé khong lién quan,
nhung diéu nay khéng khac xa vai nhiing gi
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While it might seem unrelated at first, this isn’t
far from what is going on in today’s Gospel. A
monumental task lies in front of Jesus and his
followers: feeding thousands of hungry people!
But all his disciples had were seven loaves of
bread and a few fish. Yet from this small
offering, everyone ate their fill. Just as a father
can transform his child’s haphazardly cut
lumber into a birdhouse, God loves working
with us and using whatever we offer to
accomplish something beyond our imagination.

Like the disciples, you may look at the
demands and responsibilities in your life and
ask the same question: “Do I have enough? Am
I enough?” You may wonder if you have
enough wisdom or energy to be the sort of
parent or spouse God is asking you to be. Or if
you’re talented enough to share the gospel with
others. But God is the best of all parents, and
he doesn’t require perfection. He simply asks
us to give him what we have, whatever
strength and energy we can muster, and let him
take care of the rest. He enjoys bringing us
alongside him and working together with us.
He “takes delight in his people” (Psalm 149:4)!

Sometimes it can be quicker and easier for
parents to do things themselves instead of
enlisting the help of their children. Likewise,
there surely are more efficient ways for God to
work in the world. And yet he chooses to work
with us—with you. Even if you “make a
mess,” he is ready and able to build something
beautiful with you. He delights in blessing you
and countless others as you offer your gifts to
him. Come with me! he calls. Let’s see what
we can build today!

“Thank you, Lord, that you enjoy my company.
I give you all that I have today.”

dang dién ra trong bai Tin Mung hom nay. Mot
nhiém vy to 16n dit ra trugc mat Chia Giésu
va cac mén dé: nudi sbng hang ngan nguoi déi!
Nhung tit ca cac mon dé cua Ngai chi c6 bay
chiéc banh va mét it ca. Tuy nhién, tir su dang
hién nho bé ndy, moi nguoi déu an no né.
Gidng nhu mot ngudi cha co thé bién nhing
khiic go xé bira bai cia con minh thanh mot céi
chudng chim, Chua thich 1am viéc vai ching ta
va sir dung bat cir diéu gi ching ta dang hién
dé hoan thanh diéu gi d6 ngoai stc tudng
tuong cua chung ta.

Gidng nhu cac moén dé, ban c6 thé nhin vao
nhitng yéu cau va trach nhiém trong cudc séng
cta minh va dat cau hoi tuong tu: “To6i c6 du
khong? Tbéi c6 di khéng?” Ban cd thé ty hoi
liéu minh c¢6 du khon ngoan va nghi luc dé tro
thanh bac cha me hodc nguoi phdi ngiu ma
Chua yéu cau ban tro thanh hay khéng. Hoic
néu ban du tai nang dé chia sé¢ Tin mung Voi
nguodi khic. Nhung Chua la bac cha me tét
nhat va Ngai khong doi hoi sy hoan hao. Ngai
chi don gian yéu cau chung ta trao cho Ngai
nhitng gi ching ta co, bat ky src manh va ning
lugng nao ching ta cé thé tap hop duogc, va dé
Ngai lo phan con lai. Ngai thich dwa chung ta
dén bén canh Ngai va lam viéc cuing vai chiing
ta. Ngai “vui vé noi dan Ngai” (Tv 149,4)!

Poi khi cha me c6 thé tw 1am moi viéc nhanh
hon va dé dang hon thay vi tranh thu sy gilp
d5 cua con cai. Twong tu nhu vy, chic chan
¢ nhiéu cach hiéu qua hon dé Chua lam viéc
trén thé gidi. Thé nhung Ngai lai chon lam viéc
vai ching ta - voi ban. Ngay ca khi ban “lam
loan”, Ngai van sin sang va c6 thé cing ban
xay dung diéu gi do t6t dep. Ngai vui mung
ban phuéc lanh cho ban va vo sé nguoi khéc
khi ban dang hién cho Ngai. Bén véi tal Ngai
goi. Hay xem nhiing gi ching ta c6 thé xay
dung ngay hom nay!

Lay Chla, con cim on Chiia vi Cha thich bau
ban véi con. Con xin dang cho Chua tat ca
nhitng gi con co ngay hom nay.
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